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ÉDITO 2025
"Aujourd'hui, nous écrivons un 
nouveau chapitre de notre histoire.  
Les Ombrières que j'ai imaginées 
et créées en 2017 au sein de notre 
entreprise familiale La Scourtinerie 
deviennent Les Ombrières de Provence 
by La Scourtinerie ®. 

Cette nouvelle identité  célèbre notre 
savoir-faire, notre attachement à 
notre berceau, la Provence et notre 
engagement à sublimer nos moments 
sous nos toiles et voiles d'ombrage en 
fibre de coco.
Face au succès grandissant de cette 
création emblématique nous avons 
choisi de lui donner une nouvelle 
impulsion. 
Dans la lignée de mes ancêtres qui ont 
assumé la perennité et la renommée de 
La Scourtinerie, je poursuis l'aventure 
en tant que représentant de la 4eme 
génération au sein des Ombrières de 
Provence qui volent désormais de leurs 
propres ailes.

Un immense merci à vous qui, depuis tant 
d’années, soutenez et contribuez avec 
passion et fidélité au succès de notre 
belle aventure familiale et artisanale."

Arnaud FERT, 
Président des Ombrières de Provence

"Today, we're writing a new chapter in our history.  
The ombrieres that I imagined and 
created in 2017 within our family business 
La Scourtinerie become Les Ombrières 
de Provence by La Scourtinerie ®.  
 
This new identity celebrates our know-how, 
our attachment to our birthplace, Provence, 
and our commitment to sublimating our 
moments under our coco shade sails. 

Following in the footsteps of my ancestors, 
who ensured the continuity and renown 
of La Scourtinerie, I'm continuing 
the adventure as the 4th generation 
representative of Les Ombrières de Provence, 
which is now flying on its own wings. 
 
A huge thank you to all of you who, for so 
many years, have supported and contributed 
with passion and loyalty to the success of 
our wonderful family and artisan adventure." 
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NOTRE HISTOIRE
Our story

L’histoire de la famille Fert remonte à 1882, mais c’est 
véritablement en 1900 que l’entreprise prend son essor. Cette 
année-là, Ferdinand Fert révolutionne la production des 
scourtins, en inventant et brevettant une machine innovante 
pour tisser ces filtres à huile à partir de fibre de coco, un 
matériau robuste et imputrescible.
L’hiver 1956 marque un tournant décisif pour l’entreprise, 
menée alors par Claude Fert, qui transforme les scourtins en 
objets décoratifs tels que tapis et des dessous de plat.
En 2017, Arnaud Fert, représentant de la quatrième génération, a 
une idée brillante : utiliser cette même fibre pour concevoir des 
voiles d’ombrage en coco. C’est ainsi que naissent Les Ombrières 
de La Scourtinerie®, qui rencontrent un succès immédiat.  
L’aventure se poursuit, et en 2024, la marque évolue pour 
devenir Les Ombrières de Provence®.
The history of the Fert family dates back to 1882, but the company really 
took off in 1900. That year, Ferdinand Fert revolutionized the production 
of scourtins, inventing and patenting an innovative machine for weaving 
these oil filters from coconut fiber, a robust and rot-proof material. 
The winter of 1956 marked a turning point for the company, led by Claude Fert, 
who transformed the scourtins into decorative objects such as rugs and trivets. 
In 2017, Arnaud Fert, representing the fourth generation, had a brilliant 
idea : to use the same fiber to design coco shade sails. The result 
was Les Ombrières de La Scourtinerie®, an immediate success.  
The adventure continued, and in 2024, the brand evolved to become Les Ombrières 
de Provence®..
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Key datesDATES CLÉS

PROVENÇALE PAR NATURE LE GRAND GEL DE 56 LA FIBRE ARTISTIQUE

Notre histoire commence à Nyons, 
capitale française de l’olive. Attachée 
à la culture locale, l’entreprise de la 
famille Fert produit des scourtins 
artisanaux, filtres ancestraux servant 
lors de l’extraction de l’huile d’olive.

Un froid sibérien paralyse la 
France, qui enregistre alors l’une 
des températures les plus basses 
de son histoire récente. Sous 
l’effet du froid, plus de quatre 
millions d’oliviers sont perdus.

La famille Fert tente alors de 
diversifier ses productions et 
décide de créer depuis ses 
machines artisanales de véritables 
tapis décoratifs et fait ainsi un 
premier pas dans le monde de la 
décoration.

Our story begins in Nyons, the French capital 
of olives. Attached to the local culture, the Fert 
family company produces traditional scourtins, 
ancestral filters used to extract olive oil. 

A Siberian cold snap paralyzed the 
country, which recorded some of the lowest 
temperatures in its recent history. In just one 
month, over four million olive trees were lost.

The Fert family tried to diversify their 
production and decided to use its 
handcrafted machines to create genuine 
decorative carpets. The company took its 
first step into the world of decoration.

1956 19601882

Provençal by nature Winter 56 Artistic flair
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2000 2017 2024

L'AVENTURE INDIENNE LA CRÉATION DES OMBRIÈRES INNOVANTE ET AMBITIEUSE

Curieuse par nature et ouverte 
à la culture kéralienne, la famille 
Fert tisse de forts liens d’amitié 
avec son fournisseur de matière 
première, avec qui elle développe 
une relation basée sur la 
confiance et l’équité.

Arnaud Fert imagine et crée la 
toute première voile d’ombrage 
en fibre de coco. La Scourtinerie 
commercialise dès 2017 Les 
Ombrières de La Scourtinerie® 

et est lauréate en 2019 du célèbre 
Salon Côté Sud.

La Scourtinerie s’impose 
comme leader sur le marché 
des voiles d’ombrage en fibre 
de coco. En 2024, la société se 
détache administrativement de 
sa maison-mère et devient Les 
Ombrières de Provence®. 

Naturally curious and open to Keralite 
culture, the Fert family weaves strong bonds 
of friendship with their raw material supplier, 
fostering a relationship based on trust and 
fairness.

Arnaud Fert imagined and created the very 
first shade sail made of coconut fiber. La 
Scourtinerie launched in 2017 Les Ombrières 
de La Scourtinerie® and won the prestigious 
Côté Sud Salon award in 2019.

La Scourtinerie establishes itself as the 
leader in the market for shade sails made 
from coconut fiber. In 2024, the company 
separates administratively from its parent 
company and becomes Les Ombrières de 
Provence®. 

The indian adventure The creation of the shade sails Innovative and ambitious
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NOS OMBRIÈRES
Our shade sails

Les Ombrières de Provence® offrent une agréable 
sensation de fraîcheur grâce à leur ombrage. 
Agissant comme un climatiseur naturel, ces toiles 
en fibre de coco filtrent les rayons du soleil tout 
en laissant passer la lumière. Design, écologiques 
et intemporelles, elles créent avec élégance des 
espaces ombragés pour sublimer vos extérieurs 
et tamiser les rayons du soleil.

The Ombrières de Provence® provide a pleasant sensation 
of coolness thanks to their shading. Acting like a natural air 
conditioner, these coconut fibre fabrics filter the sun’s rays 
while letting the light through. Design, ecological and timeless, 
they elegantly create shaded areas to enhance your exteriors 
and protect from the sun’s rays by filtering UV light.
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Square or rectangular openwork fabric compatible with all 
structures for your outdoor space: wooden, metal or wrought 
iron pergolas, attached to the house or free-standing, as well 
as arbours and awnings.

Available in 14 dimensions (from 2 x 2 m to 4 x 6 m)
Can be made to measure

Dense coconut shade sail for pergola

TOILE D'OMBRAGE DENSE
POUR PERGOLA

Toile ajourée carré ou rectangulaire compatible avec 
toutes les structures pour aménager votre espace 
extérieur  : pergolas en bois, métal ou fer forgé ; 
qu’elles soient autoportantes, adossées à la maison, 
indépendantes, ainsi que tonnelles et auvents.

Disponible en 14 dimensions ( de 2 x 2 m à 4 x 6 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

La dimension choisie doit être égale ou supérieure 
à la dimension de votre support (mesures prises 
au niveau du bord extérieur). La toile s’attache sur 
l’installation grâce à la corde de diamètre 0,5 mm 
fournie à l’achat.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,2 kg /m² (sec), 2,4 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness: 1 cm
Permeability: Water resistant, does not retain water
Wind resistance: Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
The size chosen must be equal to or greater than the size of your 
support (measured at the outer edge). The fabric is attached to 
the installation using the 0.5 mm diameter rope supplied
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Square or rectangular openwork fabric compatible with all 
structures for your outdoor space: wooden, metal or wrought 
iron pergolas, attached to the house or free-standing, as well 
as arbours and awnings.

Available in 14 dimensions (from 2 x 2 m to 4 x 6 m)
Can be made to measure

Ultra-dense coconut shade sail for pergola

TOILE D'OMBRAGE ULTRA DENSE
POUR PERGOLA

Toile ajourée carré ou rectangulaire compatible avec 
toutes les structures pour aménager votre espace 
extérieur  : pergolas en bois, métal ou fer forgé ; 
qu’elles soient autoportantes, adossées à la maison, 
indépendantes, ainsi que tonnelles et auvents.

Disponible en 14 dimensions ( de 2 x 2 m à 4 x 6 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

La dimension choisie doit être égale ou supérieure 
à la dimension de votre support (mesures prises 
au niveau du bord extérieur). La toile s’attache sur 
l’installation grâce à la corde de diamètre 0,5 mm 
fournie à l’achat.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,6 kg /m² (sec), 3,2 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,6 kg /m² (dry) , 3,2 kg / m² (wet)
Thickness: 1 cm
Permeability: Water resistant, does not retain water
Wind resistance: Low, thanks to its airy weave

Installation system :
The size chosen must be equal to or greater than the size of your 
support (measured at the outer edge). The fabric is attached to 
the installation using the 0.5 mm diameter rope supplied
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Square or rectangular openwork fabric compatible with all 
structures to create your outdoor space. More specifically, it is 
recommended for pergolas with beams, bars or cross-members 
spaced at more than 80cm apart or without a support bar.

Available in 13 dimensions (from 2 x 3 m to 4 x 6 m)
Can be made to measure

Coco shade sail for pergola with spaced rails

TOILE D'OMBRAGE POUR PERGOLA 
À TRAVERSES ESPACÉES

Toile ajourée carré ou rectangulaire compatible avec 
toutes les structures, spécifiquement conseillée pour 
des pergolas avec des poutres, barres ou traverses 
ayant un espacement supérieur à 80 cm ou sans 
aucune barre de soutien.

Disponible en 13 dimensions ( de 2 x 3 m à 4 x 6 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

La dimension choisie doit être égale ou inférieure 
(<15 cm) à la dimension de votre support (mesures 
prises au niveau du bord extérieur). La toile 
s’attache sur l’installation grâce à la corde de 
diamètre 0,5 mm fournie à l'achat.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,2 kg /m² (sec), 2,4 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,6 kg /m² (dry) , 3,2 kg / m² (wet)
Thickness: 1 cm
Permeability: Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
The size chosen must be equal to or smaller (<15 cm) than the 
size of your support (measured at the outer edge). The fabric 
is attached to the installation using the 0.5 mm diameter rope 
supplied
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Square or rectangular openwork sail for hanging, suitable for 
gardens, terraces and balconies thanks to 4 fixing points on 
different supports : walls, posts, trees.

Available in 9 dimensions (from 2 x 2 m to 4 x 4 m)
Can be made to measure

4-point attachment coco shade sail to hang

VOILE D'OMBRAGE À SUSPENDRE
4 POINTS D'ATTACHE

Voile ajourée carrée ou rectangulaire à suspendre. 
Adaptée aux jardins, terrasses, balcons et patios et 
se fixant grâce à ses 4 points d’attache à différents 
supports : murs, poteaux, arbres.

Disponible en 9 dimensions ( de 2 x 2 m à 4 x 4 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

Une hauteur de fixation de 2,8 mètres minimum est 
recommandée. Fixation dans les 4 angles à l'aide 
de corde. La dimension choisie doit prendre en 
compte l’écart de 25cm entre la base de la boucle 
à chaque angle de l’ombrière et le point d’attache. 

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,2 kg /m² (sec), 2,4 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness: 1 cm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
A minimum fixing height of 2.8 metres is recommended, using 
ropes. The chosen size must be at least 50 cm smaller than the 
space that need to be shaded.
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Square or rectangular openwork sail for hanging, suitable 
for gardens, terraces and balconies thanks to multiple fixing 
points on different supports : walls, posts, trees.

Available in 13 dimensions (from 2 x 3 m to 4 x 6 m)
Can be made to measure

Multiple-point attachment coco shade sail to hang

VOILE D’OMBRAGE À SUSPENDRE 
MULTIPOINTS D’ATTACHE

Voile ajourée carrée ou rectangulaire à suspendre. 
Adaptée aux jardins, terrasses, balcons et patios et 
se fixant grâce à ses nombreux points d’attache à 
différents supports : murs, poteaux, arbres.

Disponible en 13 dimensions ( de 2 x 3 m à 4 x 6 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

Une hauteur de fixation de 2,8 mètres minimum 
est recommandée. Fixation à l'aide de câbles en 
acier gainés. La dimension choisie doit prendre en 
compte l’écart de 25cm entre la base de la boucle 
à chaque angle de l’ombrière et le point d’attache.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,2 kg /m² (sec), 2,4 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness : 1 cm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
A minimum fixing height of 2.8 metres is recommended, using 
sheathed steel cables. The chosen size must be at least 50 cm 
smaller than the space that need to be shaded.
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Triangular coco shade sail to hang

TOILE D'OMBRAGE TRIANGULAIRE À 
SUSPENDRE

Voile ajourée triangulaire à suspendre. Adaptée aux 
jardins et terrasses, pouvant se fixer à différents 
supports : murs, poteaux, arbres… grâce à ses 3 
boucles d’attaches.

Triangular openwork sail for hanging, suitable for gardens, 
terraces and balconies thanks to 3 fixing points to different 
supports : walls, posts, trees.

Available in 5 dimensions (from 2 x 2 x 2 m to 4 x 4 x 4 m)
Can be made to measure

Disponible en 5 dimensions ( de 2 x 2 x 2 m à 4 x 4 x 4 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

Une hauteur de fixation de 2,8 mètres minimum 
est recommandée à l'aide de corde. La dimension 
choisie doit prendre en compte l’écart de 25cm 
entre la base de la boucle à chaque angle de 
l’ombrière et le point d’attache.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,2 kg /m² (sec), 2,4 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness : 1 cm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
A minimum fixing height of 2.8 metres is recommended, using 
ropes. The chosen size must be at least 50 cm smaller than the 
space that need to be shaded.
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NOS RIDEAUX
Our curtains

Découvrez nos nouveaux rideaux d’extérieur en 
fibre de coco, conçus dans cette matière isolante 
et esthétique dont le tissage filtre les rayons 
du soleil tout en laissant subtilement passer la 
lumière. Designs, écologiques et intemporels, ces 
rideaux ont une très faible prise au vent grâce à 
leur tissage souple et aéré.

Discover our new outdoor coconut fibre curtains, made from 
an insulating and attractive material whose weave filters the 
sun's rays while subtly letting in the light. Design, ecological and 
timeless, these curtains have very little wind resistance thanks 
to their soft and airy weave.
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Coconut fibre curtain with hems on both widths. Non-sliding, 
this model is ideal for low foot traffic areas and can be weighted 
to limit its movement, offering a semi-fixed blackout solution.

Available in 2 dimensions (  1.5 x 2.8 m and 2 x 2.5 m )

Hemmed curtain
RIDEAU À OURLET

Rideau en fibre de coco premium munit d'ourlets sur 
ses deux largeurs. Non coulissant, ce modèle est 
idéal pour les zones avec peu de passage et peut 
être lesté avec du poids pour limiter son mouvement, 
offrant ainsi une solution occultante semi-fixe.

Disponible en 2 dimensions (  1,5 x 2,8 m et 2 x 2,5 m )
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Installation & Système de pose  :

Le rideau s'installe à l'aide d'une tringle ou 
d'un câble en acier gainé tendu. Il peut être 
facultativement lesté dans l'ourlet au niveau du 
sol.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 900 g /m² (sec), 1800 g /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Diamètre intérieur ourlets haut et bas : 60 mm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 900 g /m² (dry) , 1800 g /m² (wet)
Thickness : 1 cm
Inside diameter of top and bottom hems : 60 mm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
The curtain is installed using a rod or a taut sheathed steel 
cable, and can optionally be weighted in the hem at ground level.
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Coconut fibre curtain with hem, made from an insulating and 
eye-catching material. Its weave filters the sun's rays while 
subtly letting in air and light.

Available in 2 dimensions (  1.5 x 2.8 m and 2 x 2.5 m )

Buckles curtain
RIDEAU À BOUCLES

Rideau en fibre de coco premium munit de boucles 
en acier galvanisé. Souple et facilement coulissant, 
son ourlet au niveau du sol peut accueillir un 
lest pour le stabiliser davantage et limiter son 
mouvement.

Disponible en 2 dimensions (  1,5 x 2,8 m et 2 x 2,5 m )
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Installation & Système de pose  :

Le rideau s'installe à l'aide d'une tringle ou d'un 
câble en acier gainé tendu.
Il peut être facultativement lesté dans l'ourlet au 
niveau du sol.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 900 g /m² (sec), 1800 g /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Diamètre intérieur des boucles : 30 mm
Diamètre intérieur ourlet en bas : 60 mm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness : 1 cm
Inside diameter of buckles : 30 mm
Inside diameter of bottom hem : 60 mm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
The curtain is installed using a rod or a taut sheathed steel 
cable, and can optionally be weighted in the hem at ground level.
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Premium coconut fibre curtain with eyelets set into a cotton 
braid with a top-of-the-range finish. Flexible and easy to slide, 
its hem at floor level can accommodate a weight to stabilise it 
further and limit its movement.

Available in 2 dimensions (  1.5 x 2.8 m and 2 x 2.5 m )

Eyelets curtain
RIDEAU PREMIUM À ŒILLETS

Rideau en fibre de coco premium munit d'œillets 
insérés dans un galon en coton à la finition haut 
de gamme. Souple et facilement coulissant, son 
ourlet au niveau du sol peut accueillir un lest pour 
le stabiliser davantage et limiter son mouvement.
Disponible en 2 dimensions (  1,5 x 2,8 m et 2 x 2,5 m )
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Installation & Système de pose  :

Le rideau s'installe à l'aide d'une tringle ou 
d'un câble en acier gainé tendu, peut être 
facultativement lesté d'un poids dans l'ourlet au 
niveau du sol.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 900 g /m² (sec), 1800 g /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Finition : Galon en coton de haute qualité
Diamètre intérieur des œillets : 40 mm
Diamètre intérieur ourlet en bas : 60 mm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness : 1 cm
Finishing : High-quality cotton braid
Inside diameter of eyelets : 40 mm
Inside diameter of bottom hem : 60 mm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
The curtain is installed using a rod or a taut sheathed steel 
cable, and can optionally be weighted in the hem at ground level.
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NOS ÉCRANS
Our screens

Nos brises-vue ou brises-vent en fibre de coco 
constituent une alternative pratique et esthétique 
pour vos extérieurs. Ces écrans filtrent les rayons 
du soleil et réduisent la force du vent, tout en 
aménageant des espaces intimes et confortables. 
Ces solutions sont idéales pour profiter pleinement 
de vos jardins, terrasses ou patios, même par 
temps venteux.
Our coconut fibre privacy screens or windbreaks are a 
functional and attractive alternative for your outdoor spaces. 
These screens filter the sun's rays and reduce the force of the 
wind, while creating intimate, comfortable spaces. Ideal for 
making the most of your gardens, terraces or patios, even on 
windy days.
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Ultra-dense openwork fabric in square or rectangular shape. 
To use as a semi-blackout screen or for areas exposed to the 
wind. Versatile, it can be used as a vertical screen to attach 
to a pergola, a partition fence, a railing, a screen or as wall 
decoration.

Available in 14 dimensions (from 2 x 2 m to 4 x 6 m)
Can be made to measure

Dense coco privacy screen & windbreak

BRISE-VUE & BRISE VENT DENSE

Toile ajourée  dense, de forme carrée ou rectangulaire. 
À utiliser comme écran semi-occultant ou pour des 
espaces exposés au vent. Polyvalente, elle peut être 
utilisée comme écran vertical à attacher sur une 
pergola, un grillage de séparation, un habillage 
de clôture, un garde-corps, un paravent ou encore 
comme décoration murale.
Disponible en 14 dimensions ( de 2 x 2 m à 4 x 6 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

La toile s’attache sur l’installation grâce à la corde 
de diamètre 0,5 mm fournie à l’achat.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,2 kg /m² (sec), 2,4 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness: 1 cm
Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave

Installation system :
The fabric is attached to the installation using the 0.5 mm 
diameter rope supplied
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Ultra-dense openwork fabric in square or rectangular shape. 
To use as a blackout screen or for areas exposed to the 
wind. Versatile, it can be used as a vertical screen to attach 
to a pergola, a partition fence, a railing, a screen or as wall 
decoration.

Available in 14 dimensions (from 2 x 2 m to 4 x 6 m)
Can be made to measure

Ultra-dense coco privacy screen & windbreak

BRISE-VUE & BRISE VENT ULTRA DENSE

Toile ajourée ultra dense, de forme carrée ou 
rectangulaire. À utiliser comme écran occultant ou 
pour des espaces exposés au vent. Polyvalente, elle 
peut être utilisée comme écran vertical à attacher 
sur une pergola, un grillage de séparation, un 
habillage de clôture, un garde-corps, un paravent 
ou encore comme décoration murale.

Disponible en 14 dimensions ( de 2 x 2 m à 4 x 6 m )
Réalisable sur-mesure
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Installation & Système de pose  :

La toile s’attache sur l’installation grâce à la corde 
de diamètre 0,5 mm fournie à l’achat.

Caractéristiques techniques :

Grammage : 1,6 kg /m² (sec), 3,2 kg /m² (mouillé)
Épaisseur : 1 cm
Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas 
l’eau
Prise au vent : Faible, grâce à son tissage aéré

Technical specifications :
Grammage : 1,2 kg /m² (dry) , 2,4 kg / m² (wet)
Thickness: 1 cm
Permeability: Water resistant, does not retain water
Wind load : Low, thanks to its airy weave

Installation system :
The fabric is attached to the installation using the 0.5 mm 
diameter rope supplied
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NOS PARASOLS
Our parasols

Profitez pleinement de vos moments à l’extérieur 
grâce à nos nouveaux parasols en fibre de coco, 
l'alliance idéale entre fonctionnalité, élégance et 
solidité. Conçus dans un tissage premium pour 
offrir une protection solaire de qualité supérieure 
et équipés de structures haut de gamme, nos 
parasols équipent aussi bien les jardins et les 
terrasses que les espaces commerciaux tels que 
les cafés et les restaurants.

Make the most of your time outdoors with our new coconut 
fibre parasols, the ideal combination of functionality, elegance 
and strength. Designed in a premium weave to offer superior 
sun protection and equipped with top-of-the-range structures, 
our parasols are ideal for gardens and terraces as well as 
commercial spaces such as cafés and restaurants.
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Round premium coconut fibre parasol on aluminium central 
pole. With a diameter of 2.5 metres and its adjustable opening, 
it's the ideal solution for providing a large area of shade and a 
eye-catching look for your gardens and terraces.

Available in 1 dimension ( 2,5 m Ø)

Round parasol on central pole

PARASOL ROND SUR MÂT

Parasol rond en de fibre de coco premium, monté sur 
mât central en aluminium. Avec son diamètre de 2,5 
mètres et son ouverture ajustable, il est une solution 
idéale pour offrir une grande surface d'ombre et une 
esthétique soignée à vos jardins et terrasses.

Disponible en 1 dimension ( 2,5 m Ø )
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Installation & Système de pose  :

Installation facile grâce à sa structure en aluminium 
renforcée et sa base.
Système d'ouverture et de fermeture manuel pour un 
déploiement facile et rapide. Système de réglage en 
hauteur pour ajuster l'angle et l'envergure du parasol 
afin d'optimiser l'ombre produite toute la journée. 

Caractéristiques techniques :

Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré
Finition : Galon en coton sur tout le périmètre
Structure : Aluminium renforcé
Mât : 350 cm hauteur, 46 mm Ø, 8 crans de réglage
Base : 37 kg, avec poignée rétractable
Technical specifications :

Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave
Finishing : All-round cotton braid
Structure : Reinforced aluminium
Pole : 350 cm high, 46 mm Ø, 8 adjustment notches
Base : 37 kg, with retractable handle

Installation system :
Easy to install thanks to its reinforced aluminium frame and 
base, both included with purchase. Manual opening and 
closing system. Height adjustment system to adjust the angle 
and span of the parasol to maximise shade all day long. 
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Rectangular premium coconut fibre parasol on aluminium 
central pole. With a surface area of 2 x 3 metres and its 
adjustable opening, it's the ideal solution for providing a large 
area of shade and an eye-catching look for your gardens and 
terraces.

Available in 1 dimension ( 2 x 3 m )

Rectangular parasol on central pole

PARASOL RECTANGULAIRE SUR MÂT

Parasol rectangulaire en de fibre de coco premium, 
monté sur mât central en aluminium. Avec sa toile 
de 2 x 3 mètres et son ouverture réglable, il est une 
solution idéale pour offrir une grande surface 
d'ombre et une esthétique soignée à vos jardins et 
terrasses.

Disponible en 1 dimension ( 2 x 3 m )
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Installation & Système de pose  :

Installation facile grâce à sa structure en aluminium 
renforcé et sa base toutes deux incluses à l'achat. 
Système d'ouverture et de fermeture manuel pour un 
déploiement facile et rapide. Système de réglage en 
hauteur pour ajuster l'angle et l'envergure du parasol 
afin d'optimiser l'ombre produite toute la journée. 

Caractéristiques techniques :

Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré
Finition : Galon en coton sur tout le périmètre
Structure : Aluminium renforcé
Mât : 350 cm hauteur, 48 mm Ø, 8 crans de réglage
Base : 37 kg, avec poignée rétractable
Technical specifications :

Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave
Finishing : All-round cotton braid
Structure : Reinforced aluminium
Pole : 350 cm high, 48 mm Ø, 8 adjustment notches
Base : 37 kg, with retractable handle

Installation system :
Easy to install thanks to its reinforced aluminium frame and 
base, both included with purchase. Manual opening and 
closing systemw. Height adjustment system to adjust the angle 
and span of the parasol to maximise shade all day long. 
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Rectangular premium coconut fibre parasol on aluminium 
central pole. With its large surface area available in two sizes, 
and its offset structure for optimum use of floor space, it's an 
ideal solution for providing a large area of shade and eye-
catching aesthetics for your gardens and terraces.

Available in 2 dimensions (2,5 x 3 m and 3 x 4 m)

Rectangular parasol on offset pole

PARASOL RECTANGULAIRE DÉPORTÉ

Parasol rectangulaire en toile de fibre de coco 
premium, monté sur un mât déporté en aluminium. 
Avec sa large surface disponible en deux 
dimensions et sa structure déportée permettant 
d'optimiser la place au sol, il est une solution 
idéale pour offrir une grande surface d'ombre et 
une esthétique soignée à vos jardins et terrasses.

Disponible en 2 dimensions ( 2 ,5x 3 m et  3 x 4 m )
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Installation & Système de pose  :

Installation facile grâce à sa structure déportée en aluminium 
renforcé et sa base toutes deux incluses à l'achat. Système 
d'ouverture et de fermeture mécanique pour une déploiement 
facile et rapide, et pour ajuster l'envergure du parasol. Système 
de réglage manuel pour ajuster l'angle de la toile afin d'optimiser 
l'ombre produite toute la journée. 

Caractéristiques techniques :

Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Prise au vent : Très faible, grâce à son tissage aéré
Finition : Galon en coton sur tout le périmètre
Structure : Aluminium renforcé
Mât : 400 cm hauteur, 90 mm Ø
Base : 98 kg

Technical specifications :

Permeability : Water resistant, does not retain water
Wind load : Very low, thanks to its airy weave
Finishing : All-round cotton braid
Structure : Reinforced aluminium
Pole : 400 cm high, 90 mm Ø
Base : 98 kg

Installation system :
Easy to install thanks to its offset, reinforced aluminium structure 
and base, both included with the purchase. Mechanical 
opening and closing system for quick and easy opening, and 
for adjusting the parasol's span. Manual adjustment system to 
adjust the angle of the canopy for optimum shade all day long.
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NOS CHEMINS
Our curtains

Découvrez nos chemins d'accès et nos tapis en 
fibre de coco pour réinventer vos espaces, offrant 
l'alliance parfaite entre esthétisme, confort et 
fonctionnalité. Que ce soit pour dessiner un 
passage extérieur élégant ou réchauffer une 
décoration intérieure, ces créations pratiques 
et résistantes sauront apporter une atmosphère 
accueillante et naturelle à vos cadres de vie.

Discover our pathways and mats in coconut fibre to reinvent 
your spaces, offering the perfect blend of aesthetics, comfort 
and functionality. Whether you want to design an elegant 
outdoor walkway or warm up an interior, these practical, hard-
wearing creations will add a welcoming, natural atmosphere to 
your living spaces.
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Access path in coconut fibre with herringbone weave, easy to 
install and remove to create access on all types of ground (grass, 
gravel, sand), and coconut fibre floor mat with a protective, anti-
slip latex coating.

Available by the metre

Coco walkway and anti-slip coco floor mat

CHEMIN D'ACCÈS ET TAPIS DE SOL 
ANTI-DÉRAPANT

Chemin d’accès en coco au tissage motif chevron, 
qui s’installe et se désinstalle aisément afin de 
créer des accès sur tout type de sol (gazon, gravier, 
sable), et tapis en coco au tissage simple munit d'un 
revêtement latex protecteur et anti-déparant.

Disponible au mètre



Installation & Système de pose  :

Chemin d'accès : Livré en rouleaux, mise-en-place facile 
sur tout type de sol, permet la circulation de PMR (si 
pente < à 10 %) et de véhicules légers.
Tapis anti-dérapant : Livré en rouleaux, mise-en-place 
facile, n’est pas adapté aux pièces d’eau comme les 
salles de bain ni aux endroits très humides

Caractéristiques techniques :

Perméabilité : Ne craint pas la pluie, ne retient pas l’eau
Grammage chemin d'accès : 1,6 kg / m2 (sec), 3,2 kg / m2 (mouillé)
Grammage tapis : 1,8 kg / m2 (sec), 3,6 kg / m2 (mouillé),
Épaisseur : 15 mm
Isolation thermique : Isole du chaud et du froid du sol
Souplesse : Peut être plié ou enroulé
Technical specifications :

Installation & Laying system :
Permeability : Rainproof, does not retain water
Grammage pathway : 1.6 kg / m2 (dry), 3.2 kg / m2 (wet)
Grammage floor mat : 1.8 kg / m2 (dry), 3.6 kg / m2 (wet)
Thickness : 15 mm
Thermal insulation: insulates against the heat and cold of the floor
Flexibility : Can be folded or rolled up

Installation system :
Coco pathway : Supplied in rolls, easy to lay on any type of floor, 
can be used by PRMs (if slope < 10%) and light vehicles.
Anti-slip floor mat : Supplied in rolls, easy to lay, not suitable for 
wet rooms such as bathrooms or very damp areas.
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